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3naueHHs. OpHakoBa 3Bykorpadiuna ¢opma i rpamMaTHyHi O3HAKH JI03BOJISIIOTH BBAXKATH X OMOHIMAaMH, ajie 3HAYCHHEBA
PI3HHULI BiTHOCHTH I[i OMOHIMH JI0 PO3PsAY JIEKCHYHHUX. Y rpaMaTHYHUX OMOHIMaxX MO)KHA 3HAWTH 3HAYCHHEBY CIIUIBHICTD,
ajie HaJleXaTh BOHH JI0 Pi3HHX YaCTHH MOBH, IIO 30KpeMa, BiApi3Hse€ ix Bin OaratozHayHoro ciosa. Tak oMOHIMH match-
contest (noun) i match- put smth in competition (verb) He TiITPKM OZHAKOBI 3 MOIALY BUMOBH 1 HAITMCAaHHS, ajie i 00’ eqHaH1
3araJbHUM 3MICTOM compete; OJHaK IXHE KaTeropialbHe PO3XOKEHHS POOHTH IIi ClloBa TpaMaTHYHUMHU oMoHiMamu. Illo
CTOCY€ETHCS JICKCUKO-TPAMaTHIHUX OMOHIMIB, TO IXHiH 30ir 0OMexXyeThesi (OpMaNIbHOI0 CTOPOHOIO, @ PO3XODKEHHS MaloTh
BIUTUB sIK HA TPaMaTH4HY, TaK i Ha JISKCHYHY XapakTepucTuku. [Ipuxiany takoi omoHimil — mapu match — possible husband/
match — put something in competition i Oe3niu iHmMX. OCKINBKM YTBOPEHI KOHBEpCi€l0 ONMHMLI O€3 CyMHIBY €
CaMOCTIITHUMH CJIOBaMH, 110 BOJIOIIOTh CIIIBHICTIO (OPMH, JIOTIUH] BIAHOCUTH TX 710 OMOHIMIB.

OMoHIMisl B aHDIIHCHKIN MOBI MOXKE CTOCYBAarHCs HE TiJIbKU CJiB i cioBOGOpM, ane W iHIIMX OAWHUIL MOBH,
Hanpukiag Mopdew (-s: 3 person Sg, Present Indefinitive form of a verb/ Pl of a noun/ Possessive marker; -er: Noun suffix/
Comparison form of Adjective suffix).

Y 0CHOBY KOXXHOT 3 HaBEJJCHUX BHIIIE Kiacu(ikaliil MoKIaJeHa SKach OJHA O3HAKa. ICHYIOTh, KpiM TOTO, TUIIOJIOTIT
OMOHIMIB, ToOyI0BaHI Ha ABOX i OlibIIe MapaMeTpax (HampHKiIaj, Kiacudikaris, 3anpornonosana I.B. Apronsx [4, c. 187]),
O CBIMYHUTH MPO OaraTOBUMIPHICTh sIBUINA OMOHIMIi. 3a3BH4aii OOMEXYIOTHCS BHIUICHHSM HaHOYCBUIHININX THITIB
OMOHIMIB, OCOOJIMBO 3BEpTAIOYM yBary Ha Te, IO B IUIaHI BUPAKEHHS OCHOBHOIO O3HAKOIO OMOHIMII € TOTOXKHICTH (hOpMHU
(3ByKoBO{ un rpadivyHoi), a B IJIaHi 3MICTY — PO3XOKEHHSI 3HAUSHb (JIEKCHYHUX 1 TPAMaTHYHUX ).

OMOHIMH B MOBi MOXYTh 3'SBISITUCS HE TUIBKM B pE3yJbTaTi BTPATH 3BSI3KY MDK NEPBHHHAM 3HAYCHHSIM
6araro3naynoro ciosa (stock - part of a gun; a share; line of ancestry; etc.), ane i y pe3ysbTaTi CIIOBOTBOPYHX IPOLECIB,
HAMpHKIAJ TPUHOMY KOHBEPCIi; IKepesioM OMOHIMIB MOXe OyTH TakoX pe3yJbTaT 3BYKOBOTO 30iry pi3HHX CIiB y Iporeci
(oHONOTIYHKX 3MiH y HiaxpoHiuHoMy TutaHi (knight - kniht; night - niht). Ille oqae mxepenro OMOHIMIB B aHTIIIHCHKIH MOB1 —
STUMOJIOTi4HI y0ieTH, TOOTO CII0Ba, HEOJHOPA30BO 3all03MYEeHI B aHNIIICHKY 3 iHIIMX MoOB. Hampukmax, JaTHHCHKE CIIOBO
basis crayo JpkepenoM aHDIiiickkoro base y 3HaueHHi lowest part of anything, a 3anmo3mdene Bapyre uepes iTalilfiCbKy MOBY
BOHO J1aJI0 OMOHIM 3i 3HaueHHsM deep sounding (voice).

SBuiie oMoHIMIT Mae i cBoi mepeBary. Lle cTae oueBHIHUM, SKIIO PO3NISHYTH JBAa MOMEHTH: ITO-TIepIIe, OMOHIMIs
MoXe "3HiMaTuCcs" KOHCUTYyallielo (OMOHIMH 3aBXK/IH BUBOAATH HAC y HOBY CHTYALIIO sSIK €JIEMEHT MOBHOI KapTHHHU CBITY). 3
iHIIOrO0 OOKY, came Il CIPSIMOBAHICTh OMOHIMIB JJO Pi3HHX MOBHHUX "CBITiB" BH3HaYa€ MOXJIMBOCTI i CBOEPIHICTH IXHHOTO
CTHJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHS. AJDKE HEPIAKO B XyHIOXKHIH JIiTepaTypi OMOHIMIYHI CIIOBa i MOJICEMH — 1€ CIOCiO CTBOPEHHS
kanaMmOypiB. Tak, imocTparieto karaMOypHOTO 3aCTOCYBaHHS OMOHIMIB been 1 bean Moxe OyTu Takuii gianor:

- "Waiter!"

"Yes, sir."
- "What's this?"
"It's bean soup, sir."

- "Never mind what it has been. I want to know what it is now.

HaBiTh BH3HaIO4M TOH (akT, 10 OMOHIMM Yy AESAKMX BHINAJKaX MOXYTb NEPELIKOAWUTH INpPOLECY KOMYHiKamil,
MIPUXOAUMO J0 BUCHOBKY, IO iX BHHUKHEHHS Y MOBaX € OJHHUM i3 MPOSBIB iXHhOI KOMYHIKaTHBHOI HEOOX1THOCTI, MOB'A3aHOL
3 MPHUHIMIIOM €KOHOMIi 3ByKOBHX 00010HOK. Icmanchkuit nexcukorpad E. Kocepiy mucaB mpo Te, mo "moemqHaHHS pi3HUX
3HaUeHb B OJHOMY MOBHOMY BIJPi3Ky € HEMHUHYYHM HACIiJKOM AWCIIPOINOPILii, IO iCHy€ MiX YHCIOM 3HAKiB MOBH 1
BEJINYE3HOIO KITBKICTIO TIOHATH, IO NIyKAalOTh BUPa>keHHs B MOBI”[5, c. 67].
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THE DIACHRONIC DEVELOPMENT AND STRUCTURAL CHARACTERISTICS OF ENGLISH
PHRASEOLOGICAL UNITS BORROWED FROM THE LATIN AND FRENCH LANGUAGES
I'poeonv T.B., cmyodenmxa
Bbirynosa C.A., KaHAHIAT IICUXOJIOTIYHUX HAYK, JOLEHT
Pignencokuil oepircagnuii 2ymanimapuuil ynigepcumen
Phraseological unit as a linguistic sign is a keeper of our knowledge about the world and is considered a carrier of
information, a special structure of knowledge [5, 45].
As V.N. Telia states, in the dialectical unity of the form and the content the leading element is however the content,
that is the ability of a sign to provide information about the world for a human [9, 154].
The composite elements of the phaseological unit — the content and the inner form — make a single cognitive
structure. The basis of this structure is the cognitive level of the meaning and the cognitive level of the inner form [4, 36].
Nowadays the most general classification of the phraseological units according to their origin is their division into
two groups — natural and relative [8, 128]. The first group includes the phraseological units which emerged on their own in
various languages and reflect the natural phenomena, the animal and plant world, physical and mental state of people etc, for
example, “have one’s head in the clouds” — to be in mental state of unreality; “steer one’s boat well” — to manage one’s
affairs well. The second one includes combinations determined by the specific features of the national development and
which reflect the facts of the material and spiritual culture of a certain nation: “cock and bull story” (Burton “Anatomy of
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Melancholy”) — a long-winded and complicated story, but especially an extravagant and untrue account of events given as
an explanation or excuse for something.

Studying the question of the time of phraseological borrowings the linguists distinguish early and late borrowing.
The early borrowings were absorbed by the English language mostly in oral form as a result of the massive personal contact
between the speakers of two languages. The late borrowings came into English mostly in the written, bookish way. In this
case the borrowings of the foreign units were made from the foreign texts [1, 33].

It should be noted that the Latin borrowings came into English because the Latin language has been used in England
during many centuries as a functional language in the sphere of science, school and administration [2, 17].

In the Middle Ages the Latin language, used mainly by the scholars, scientists, theologists, was, as N.N. Amosova
considers, a specific product of a rather artificial development of the late Latin, and differed greatly from the classical Latin
of the antique authors. However, during the age of Renaissance the interest to the antique ancientry, literature, art of Ancient
Rome served the impetus to the putting into use the real classical Latin [1, 112].

The wide use of the Latin language was peculiar not only for England but also for the catholic Western part of
Europe. That is why, from the 12™ century it becomes hard to determine whether the given Latin expression was borrowed
directly from Latin or it came into English through any other language — mostly from French [1, 10]. For example:

Lat. “piscatri in aqua turbid”;

Fr. “pécher en eau trouble”;

Eng. “fish in troubled waters” — to try to benefit from other people’s troubles;

Lat. “naribus trahere”;

Fr. “mener qn par le bout du nez;

Eng. “lead smb. by the nose/ be led by the nose” — to be easily influenced; to be able to control completely;

Lat. “pagare debitum naturae”;

Fr. “payer la dette de la nature”;

Eng. “pay the debt of nature” — to die [7; 10; 11].

All borrowed phraseological units can be classified according to the structural and grammatical principles. This
classification is widely used in the analysis of the factual material [3, 32]. The syntactical structure is called in most cases the
concrete linguistic embodiment of the structural model of the phraseological unit [8, 41]. Thus, E.F. Arsentieva suggests that
in the aspect of expression the phraseological units are presented as a certain structural and grammatical construction, created
after the models of the free word-combinations or sentences which exist in this or that language [3, 9].

Cognitive linguistics is in many aspects very close to the traditional linguistics. In this research the structural and
grammatical analysis of the borrowed phraseological units is based on the traditional approach. Nevertheless, the results,
obtained in the traditional research, are relevant towards the cognitive linguistics.

The structural and grammatical characteristics of the borrowed phraseological units are intended for the description
of the syntactical constructions, according to which the borrowed phraseological units are built. The basis of the analysis is
the structural and grammatical classification proposed by A.V. Kunin [6, 137].

The structural principle of classifying phraseological units is based on their ability to perform the same syntactical
functions as words. In the traditional structural approach, the following principal groups of phraseological units are

distinguishable:

1. Substantive phraseological units.

1.1. Substantive phraseological units with the structure of the subordinating word-combination. For example:
“aid after the war” (Lat. “post bellum auxilium”) — help offered too late; “a blow from the wild boar's
snout” (Fr. “coup de boudoir”) — a brusque attack in an argument which silences all dispute; “cream of
the cream” (Fr. “créme de la créeme”) — the very choicest part of anything [7; 10; 11].

1.2. Substantive phraseological units with the coordinating structure. For example: “bread and circuses”
(Lat. “panem et circenses”’) — means of pacifying the common populace [7; 11].

1.3. Substantive phraseological units with the partially predicative structure. For example: “a sprat to catch a

mackerel” (Lat. “sua murtera mittit cum hamo”) — a small gift, favour, etc. that is given or done in the
hope of obtaining smth. advantageous in return [7; 11].
2. Adjectival phraseological units. For example: “as like as two drops of water” (Fr. “comme deux gouttes
d’eau”) — exactly alike; “more smooth than oil” (Lat. “oleo tranquillior”) [7; 10; 11].
3. Adverbial phraseological units. For example: “at a cheap rate” (Fr. “a bon compte”) — at a low estimate;
“between the hammer and the anvil” (Lat. “inter malleum et incudem”) — between two opposing forces; “by
the plumb-line” (Lat. “ad amussim”) — correct in every particular [7; 10; 11].
4. Verbal phraseological units. For example: “beat water with a stick” (Fr. “battre ’eau avec un bdton”) — to
strive or work uselessly; “add flame to flame” (Lat. “in flammam flammas”) — to act foolishly [7; 10; 11].

As the result of the structural and grammatical characteristics of the borrowed phraseological units we could
distinguish the substantive, adjectival, adverbial, verbal phraseological units. The borrowed phraseological units fully
correspond to the morphological and syntactical peculiarities of the English language.

In the parts of speech there is a reflection of the partition of the world by people. This partition happened according
to the nature of things, and thus, parts of speech are the names of different objects of the reality, identified and interpreted by
a people.

The process of borrowing of phraseological units is a constant and long process. The sources of borrowing of the
examined phraseological units are the Latin and French phraseological units, literature, traditions, customs, beliefs and
realities of Ancient Rome.
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OCOBJMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS ®PA3EQJIOII3MIB Y ALIOBIA AHIJIIICHKIA MOBI
I'pomauenxo O. FO., cmyodenmxa
Berposa 1. M., kananaaT negaroriyHux HayK, A0LEHT
Pignencokuil depircagnuil ymanimapHuuii ynieepcumem

CroroHi, B 1epioji CTAHOBJICHHSI YKpalHHU HA €BPOINEHCHKIi apeHi, MepioYeproBUM 3aBJaHHIM CTOITh HaJaro/KEHHs
MDKHApPOIHHUX 3B’SI3KIB, I10 € HEMOXJIMBUM O€3 OBOJIOJIHHS IiJIOBOi aHIJIIHCHKOI MOBH SIK 3arajbHONPHUHATOrO 3aco0y
KoMmyHikauii. Lle NosiCHIOETbCS TUM, 1110 BUBYECHHS JLIOBOI MOBH B NEPIIy Yepry MOJIETIIYe MPOLEC CIIJIKYBaHHS, CIIPUSIOUH
MIBHUIKIHA, KOMIIETEHTHIH, APYXHIA Ta MOBrOTpHBANii CHiBIpadi i3 3apyObKHUMH AinoBUMH mapTHepamu. [lo-mpyre,
BHUBYCHHS AiI0BOI MOBH ()opMy€ HAaBHYKH POOOTH 3 NOKYMEHTAII€l0, BKIIOYArOUM B cebe ii rpaMoTHE CTHIIICTHYHE
o(opMIIEHHS Ta TOJaHHs KOHKPETHOI iH(opMarii.

3rimxo 3 BusHaueHHssM M. I'. 3yOkosa [3,c.7], mimoBa MoBa € pI3HOBHIOM JITEPaTypHOI MOBH, IO BHUSBILIETHCS B
oiLiifHO-1I0OBOMY CTHIII 1 Ma€ MUCceMHy 1 ycHy Gopmu BxkuBaHHs. Sk ctBepkye I.M.IInoTHUIBKA, MOBI JIJIOBOTO CTHIIIO
NIPUTaMaHHi: HeUTpaJbHEe CTHIICTHYHE 3a0apBIICHHS; BYKMBAHHS JICKCHKH B IIPSIMOMY 3Ha4YCHHI; BUKOPUCTaHHS iHQIHITHBHUX
KOHCTPYKIIiH; HasBHICTh HOLIMPEHUX NPOCTHX pPEYEHb 3 NPSMHM IOPSIKOM CIiB a0 CKIaAHMX pe4eHb, SK IPaBUIIO,
CKJIQJHOMIAPSAAHUX (3 BiJAHOIICHHSAMHU 3’SICYBalbHUMH, NPUIMHOBHUMH, YMOBH Ta Hacniaky) [5,c.14]. Onnak, BinbHe
BOJIOJIHHS AIJIOBOI0 aHTITIHCHKOI0 MOBOIO HE 3BYXKYETHCS JIUILE 3HAHHSAMHU BiAMOBIAHOI JIEKCHKH, CHHTAKCHUCY, CTHIIICTHKH,
Mopdoorii. Hezaxkaroun Ha oQimidHICTh, TPaAWIiHICTh, 3aKPUTICTh CTHIIIO IiIOBOI MOBH, y Hill BCE X IHTEHCHBHO
BXKHBAIOTHCS (PPa3eOIIOTIUHI OXUHUIII.

®paseonorist mpuBepTae yBary 0araTbox BITUM3HSHHX Ta 3apyOikHMX HaykoBHiB (O. I. Cmupnmipkuii, O. B. Kynin,
H.M. Amocora, A. 1. Anwsoxina, B. B. Bunorpanos, €. [I. Ilonusanos, JI. A. Bynaxorcekuii, B. JI. ApxaHreabCbKHid,
B.M.Mokienko, B. I1. XKykos, O. M. Meneporuu, B. I'. Tak, JI. I'. ABkcentben, K. T.bapaniies, 1. B. Kopyners, W. Chafe,
A. Cutler, A. Makkai, P. Howarth, P. Prinz, J. Strassler), ase it qoci y wiif ramysi 3a1uia€erbcst YUMo AUCKYCIHHUX MUTaHb.
Onxe 3 HuUX — mpobiema Bu3HaueHHs (paszeosoriuHoi oaunuii. [Tonpu Te, 1m0 ISl MO3HAYCHHS OJHOTO i TOTO X MOHSTTS
JIHTBICTH B)KUBAIOTH PI3HOMAaHITHI TepMiHU ((ppa3eosoriyna oAuHMLS, (paszeooriaM, ¢pasema, imioma, dpaseonoriaHuii
3BOPOT, CTiliK€ CIOBOCIOJYYEHHS Ta iH..), MOXKHA 3 BIIEBHECHICTIO CTBEPIKYBaTH, IO (pa3eoJOTiyHi OTUHUII 3aliMaroTh
0co0JIMBE MiCIe B CIIOBHHKOBOMY CKJaji aHrIiiickkoi MoBH. ToMy 3pocTtae morpeba BOJOAITH BHUIIMMH CTHIICTHIHHMH
(bopmamu IiTOBOro MOBJICHHS, TOYHO PO3ITi3HABATH KOMYHIKaTHBHE HaBaHTAXXCHHS ()Pa3eoIOriYHUX OJIMHHUIID.

Kpim 3a3HaueHOro BHllle, aKTyaJ bHICTh HAIIOI POOOTH HOJISITAE B TOMY, 110 HAYKOBI IOCHiIKeHHs (paseosorii B AiI0BIH
QHIJICBKIM MOBI po3moyanucsi He Tak JAaBHO, a TOMy Marepiaj € IUITHUM Ta HOTpeOy€ IMOAAIBIIOro HOIIHOIEHOro
BUBYCHHSI.

Mu HamineHi 3’scyBaTd OCOOMMBOCTI BXMBaHHS (pa3eoiori3MiB y [iNOBiil aHIUIHCBHKIA MOBi, NpoaHai3yBaBLIH
BiIMIHHOCTI 1X BUKOPUCTaHHS y Pi3HUX (hopMax IiIOBOI aHTTiHCHKOT MOBH.

VY nmocmimkeHHI MH BHKOpUCTaNH Marepianu pyOpuk nepiogmynux Buaanb (Time [8], The Washington Post [10],
Business Spotlight [7]), mpomoBu bapaka O6amm [9]; ompamboBaHO aHTJIO-yKpaiHCBKI ()pa3eosIOridHi  CIOBHHKH IIif
penakuiero K.T.bapannesa, H. M. Cemko, B. ®. Mammmesa ta JI. }O. IlerpakoBchkoro; aHrio-pociiceki ¢paszeonorivi
cnoBHEKIB 3a penakiiero O. B. Kynina, I1. I1. JliteinoBa, M. M. MenbHIKOBOI, a TAKOX CJIOBHHUKH 1/1i0M Ta (ppa3eoiorizMmin
BunaBHunTea Cambridge University Press, Oxford University Press.

Kepyrouncs tBepxennsM M. I'. 3yGkoBa rpo icHyBaHHs YCHOI Ta miceMHOi GopM IinoBoi MoBH [3,c.7], Mu 30cepeann
Hally yBary Ha BUBYCHHI PO301KHOCTEH, 1110 iCHYIOTh MiX 3a3Ha4eHHMH (OpMaMH y aHTITiHChKii MOBI.

Jo nucemHoi (GOpMH AiOBOI MOBH HaieXaTb, HacaMmIepen, IiIOBI JIMCTH, KOHTPAKTH, 3BiTH TOILIO; OKpeMe Micle
MOCIaf0Th CTAaTTi IUTOBOI MEPIOIUKH. AHANII3 JOCTIKEHOT JOKYMEHTAIll IMOKa3aB, MO IiI0OBa MOBA Ha MICHEMIi € 3a3BHYaid
MParMaTHYHOIO, YiTKOIO, EMOLIHHO HEHTPAIhHOIO 1 XapaKTePH3YETHC OBIIOMIICHHSM KOHKPETHOI iH(popMarii 3 BiCyTHIM
IIPSIMEM KOHTaKTOM 3 0co0010 (ab0 ocobamm), sIKii afpecyeThes TaHUH MaTepia.

Posrnsremo 3anpononoBani JleBinom Xopaepom Ta O. O. lanunoBoro kiimoBaHi ¢pasu: “I’'m very pleased to offer
you...” — “3 BEeIMKUM 33JI0BOJICHHAM X0uy 3anpornonyBatu Bawm...”; “I'll be grateful if you could send me up...” — “51 6yny
BIsUHHIA skOu Bu Bucnmamu meni...” [6,¢.30]; “We look forward to hearing from you soon” — “3 HeTepHiHHIM OUYiKyeEMO
Bamoi Bixnosini”; “Yours faithfully,...” — “Ilupo Baw...”[1,c.4]; “For the attention of...”/ “Attention...” — “Jlo yBaru..”

”»
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